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Símbolos de alarme

Leia esta secção antes de utilizar o equipamento. Esta secção contém recomendações e práticas
aplicáveis à segura instalação, operação e manutenção (de aqui em diante designado por
“utilização”) do produto descrito neste documento (de aqui em diante designado por “equipamento”).
Sempre que seja apropriado, e em todo este documento, aparecem informações adicionais sobre
segurança, sob a forma de mensagens de alarme específicas.

O seguinte símbolo de alarme e palavras de sinalização são utilizados em todo este documento
para alertar o leitor para os riscos de segurança pessoal ou para identificar condições que possam
provocar danos ao equipamento ou à propriedade. Cumpra todas as informações de segurança
que se seguem à palavra de sinalização.

ATENÇÃO! Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada,
pode provocar lesões pessoais graves, incluindo a morte.

CUIDADO! Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não for evitada,
pode provocar lesões pessoais menores ou médias.

CUIDADO! (Usada sem sinal de alarme) Indica uma situação potencialmente perigosa que,
se não for evitada, pode provocar danos ao equipamento ou à propriedade.

ATENÇÃO! O desrespeito das mensagens de segurança, recomendações e dos
procedimentos para evitar riscos estipulados neste documento pode provocar lesões
pessoais, incluindo a morte, ou a danificação do equipamento ou da propriedade.

Responsabilidade do proprietário do
equipamento

Informações de segurança

• Pesquisar e avaliar as informações de segurança provenientes de todas as fontes aplicáveis,
incluindo a política de segurança específica do proprietário, melhores práticas industriais,
regulamentações governamentais, informação sobre o material fornecidas pelo fabricante do produto e
este documento.
• Pôr as informações de segurança à disposição dos utilizadores do equipamento de acordo com
os regulamentos vigentes. Contactar a autoridade que tenha jurisdição sobre a informação.
• Manter as informações de segurança, incluindo os letreiros de segurança afixados no equipamento,
em condição legível.

Letreiros de segurança e etiquetas
A figura 1 ilustra a localização dos letreiros de segurança do produto e das etiquetas afixadas ao equipa-
mento. A tabela 1 ilustra os símbolos de identificação de risco que aparecem em cada letreiro de segur-
ança e em cada etiqueta, o significado do símbolo, ou a formulação exacta de qualquer mensagem de
segurança.

Figura 1:Letreiros de segurança e etiquetas

Tabela. 1: Letreiros de segurança e etiquetas

Item Peça Descrição

1. N/A ETIQUETA DE AVISO DE
TENSAO PERIGOSA

Outras precauções de segurança

• Não utilize uma chama nua para aquecer os componentes do sistema de hot-melt.
• Verifique diariamente se as mangueiras de alta pressão apresentam sinais de desgaste, danos ou fugas
excessivas.
• Nunca aponte uma pistola manual em funcionamento a si próprio ou a outros.
• Suspenda as pistolas manuais pelo seu próprio ponto de suspensão.

Primeiros socorros
Se o hot-melt fundido entrar em contacto com a sua pele:
1. NÃO tente remover o hot-melt derretido da sua pele.
2. Mergulhe imediatamente a área afectada em água limpa e fria até que o hot-melt tenha
arrefecido.
3. NÃO tente remover o hot-melt solidificado da sua pele.
4. Em caso de queimadura severas, aplique tratamento de choque.
5. Recorra imediatamente a cuidados médicos especializados. Entregue a MSDS para hot-melt
ao pessoal médico encarregado do tratamento.

Informações de segurança do equipamento (cont.)

Os proprietários do equipamento são responsáveis pela gestão das informações de segurança,
assegurando que se cumpram todas as instruções e requerimentos legais para a utilização do
equipamento e pela qualificação de utilizadores potenciais.

Instruções, requisitos e normas
• Assegurar que o equipamento seja utilizado de acordo com a informação fornecida neste documento, com
os códigos e regulamentações governamentais e com as melhores práticas industriais.
• Se for aplicável, receber a aprovação da engenharia ou do departamento de segurança da sua instalação,
ou de outra função semelhante dentro da sua organização, antes de instalar ou por em funcionamento o equi-
pamento pela primeira vez.
• Pôr à disposição equipamento apropriado de emergência e primeiros socorros.
• Efectuar inspecções de segurança para assegurar que as práticas requeridas estão a ser seguidas.
• Reavaliar práticas e procedimentos de segurança sempre que se efectuarem modificações do processo ou
do equipamento.

Qualificações do utilizador
Os proprietários do equipamento são responsáveis por assegurar que os utilizadores:
• recebam formação de segurança apropriada à função do seu trabalho de acordo com o requerido pelos
regulamentos vigentes e pelas melhores práticas industriais
• estejam ao corrente da política e dos procedimentos de segurança e prevenção de acidentes do proprietário
• recebam formação específica relativa ao equipamento e à tarefa, da parte de outro indivíduo qualificado
NOTA: A Nordson pode proporcionar formação específica relativa ao equipamento e com respeito à sua instalação,
operação e manutenção. Contacte o seu representante Nordson para obter informação
• possuam competência industrial e profissional e um nível de experiência apropriada ao desempenho da função
do seu trabalho
• sejam fisicamente capazes de desempenhar a função do seu trabalho e não estejam sob a influência de qualquer
substância que degrade as suas faculdades mentais nem a sua aptidão física.

Utilização a que o equipamento se destina

As seguintes práticas de segurança aplicam-se à utilização do equipamento de acordo com o descrito
neste documento. A informação aqui proporcionada não se destina a incluir todas as práticas de segurança
possíveis, mas representa as melhores práticas de segurança para o equipamento com potencial de risco análogo
utilizado em indústrias semelhantes.

• Utilize o equipamento unicamente para os fins descritos e dentro dos limites especificados neste documento.
• Não modifique o equipamento.
• Não utilize materiais incompatíveis nem dispositivos auxiliares não aprovados. Contacte o representante da
Nordson se tiver quaisquer questões respeitantes à compatibilidade de materiais ou ao uso de dispositivos
auxiliares fora do normal.

Práticas de instalação

Instruções e mensagens de segurança
• Leia e respeite as instruções contidas neste documento e em outros documentos a que se faça referência.
• Familiarize-se com a localização e o significado dos letreiros e das etiquetas de advertência de segurança
afixadas ao equipamento. Consulte Letreiros de segurança e etiquetas no fim desta secção.
• Se não estiver seguro quanto à maneira de utilizar o equipamento, contacte o seu representante Nordson e
peça-lhe ajuda.

• Instale o equipamento de acordo com as instruções fornecidas neste documento e na
documentação que acompanha os dispositivos auxiliares.
• Assegure que o equipamento está projectado para o meio ambiente no qual ele vai ser utilizado.
Este equipamento não foi certificado para cumprir a directiva ATEX nem como não inflamável e não
deve ser instalado em meios ambiente explosivos.
• Assegure que as características de processamento do material não criam um meio ambiente
perigoso. Consulte a Folha de dados de segurança do material (MSDS) para o material em questão.
• Se a configuração de instalação requerida não corresponder às instruções de instalação, peça
ajuda ao seu representante da Nordson.
• Posicionar o equipamento para operação segura. Respeite as distâncias especificadas entre o
equipamento e outros objectos.
• Instale desconexões de potência bloqueáveis para isolar o equipamento, e todos os dispositivos
auxiliares alimentados independentemente, das suas fontes de alimentação.
• Ligue o equipamento à terra correctamente. Contacte as autoridades locais responsáveis pela
construção civil para se informar acerca de requisitos específicos.
• Certifique-se de que os fusíveis instalados no equipamento protegido por fusíveis têm o tipo
e a capacidade nominal correctos.
• Contacte a autoridade que tenha jurisdição para determinar os requisitos para as autorizações ou
inspecções de instalações.
Práticas de operação
• Familiarize-se com a localização e a operação de todos os dispositivos e indicadores de segurança.

• Utilize o equipamento de protecção pessoal (PPE) especificado para cada tarefa. Consulte as
Informações de segurança do equipamento ou as instruções e MSDS do fabricante do material
para requisitos do PPE.

• Confirme que o equipamento, incluindo todos os dispositivos de segurança (protecções, dispositivos
de encravamento, etc.), se encontram em boas condições de trabalho e que as condições ambientais
requeridas existem.

• Confiar a operação ou a manutenção do equipamento apenas a pessoal com formação e
experiência adequadas.
• Execute as actividades de manutenção planeadas e de acordo com os intervalos descritos
neste documento.
• Descarregue a pressão hidráulica e pneumática do sistema antes de efectuar a manutenção
do equipamento.
• Desligue a alimentação de energia ao equipamento e a todos os dispositivos auxiliares antes de
efectuar a manutenção do equipamento.
• Utilize apenas peças sobresselentes novas ou peças reacondicionadas e autorizadas pela Nordson.
• Leia e cumpra as instruções do fabricante e as MSDS fornecidas com os detergentes para
limpeza do equipamento.
NOTA: As MSDS dos detergentes que são vendidos pela Nordson podem ser consultadas
em www.nordson.com ou telefonando ao seu representante da Nordson.
• Confirme a operação correcta de todos os dispositivos de segurança antes de voltar a pôr o
equipamento de novo em funcionamento.
• Elimine os desperdícios dos detergentes e os resíduos dos materiais de processo de acordo
com os regulamentos vigentes. Consulte as MSDS aplicáveis ou contacte a autoridade que tenha
jurisdição sobre a informação.
• Mantenha limpos os letreiros de advertência de segurança do equipamento. Substitua os letreiros
gastos ou danificados.

Procedimientos de mantenimiento y reparaciónPráticas de segurança industrial aplicáveis

Responsabilidade do proprietário do equipamento (cont.)

• Não utilize equipamento que funcione mal ou que mostre sinais de mau funcionamento potencial.
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A tabela 1 contém as advertências (ATENÇÃO) e os avisos (CUIDADO) gerais de segurança que se
aplicam ao equipamento de hot-melt e decola friada Nordson. Estude atabela e leia atentivamentetodas
as advertências (ATENÇÃO) e avisos (CUIDADO) que apliquem ao tipo de equipamento descrito neste
manual.
Os tipos de equipamento estão indicados como se segue na tabela 1:
HM = Hot melt (aparelhos de fusão, mangueiras, aplicadores, etc.)
PC = Process control = Controlo do processo
CA = Cold adhesive = Cola fria (bombas de distribuição, reservatório pressurizado, e aplicadores)

HM, CA, PC

HM

HM, CA

Informações de segurança do equipamento
Estas informações de segurança do equipamento aplicam-se aos seguintes tipos de equipamento Nordson:

1. Desligue electricamente ou desconecte o dispositivo de controlo de disparodo aplicador (controlador depadrão,
temporizador, CLP, etc.).
2. Desligue os fios do sinal de entrada para a(s) válvula(s) de solenóide do aplicador.
3. Reduza a zero a pressão de ar da(s) válvula(s) de solenóide do aplicador; em seguida descarregue a pressão
residual do ar entre o regulador e o aplicador.

ATENÇÃO ou CUIDADO

HM

• equipamento de aplicação de hot-melt e cola fria e todos os acessórios relacionados
• controladores de padrão, temporizadores, sistemas de detecção e verificação, e todos os outros
dispositivos opcionais de controlo de processo

Para completar com segurança muitos dos procedimentos descritos neste documento, é necessário, em
primeiro lugar, parar o equipamento. O nível de paragem necessário é função do tipo do equipamento utilizado
e do procedimento a ser completado.
Se for necessário, as instruções de paragem serão especificadas no início do procedimento. Os níveis de
paragem são os seguintes:

Antes de ter acesso a qualquer fio, ou ponto de ligação, de alta tensão desprotegido, isole o sistema (aparelho
de fusão, mangueiras, aplicadores, e dispositivos opcionais) de todas as fontes de alimentação.

Desactivação dos aplicadores
NOTA: Os aplicadores que distribuem cola, foram designados por “pistolas” em algumas publicações
anteriores.

Antes que se possa executar qualquer trabalho num aplicador, que esteja ligado ao sistema pressurizado, ou na
sua proximidade, é necessário desligar todos os dispositivos eléctricos ou mecânicos, que fornecem um sinal de
activação aos aplicadores, válvula(s) de solenóide dos aplicadores, ou à bomba do aparelho de fusão.

Descarregue completamente a pressão hidráulica do sistema antes de desligar qualquer ligação hidráulica ou
junta de vedação. Consulte as instruções referentes à descarga da pressão hidráulica do sistema no manual do
produto específico do aparelho de fusão.

1. Desligue o equipamento e todos os dispositivos auxiliares ligados ao equipamento (sistema).
2. Para evitar que o equipamento se ligue acidentalmente à alimentação de energia, bloqueie e rotule o(s)
interruptor(es) de desconexão ou disjuntor(es) que alimentam a energia eléctrica ao equipamento e aos dis-
positivos opcionais.

NOTA: Os regulamentos oficiais e as normas industriais prescrevem os requisitos específicos para o
isolamento de fontes de energia perigosas. Consulte os regulamentos ou normas apropriados.

Desligar a alimentação de energia ao sistema

HM, CA ATENÇÃO! Sistema pressurizado! Descarregue a pressão hidráulica do
sistema antes de desligar qualquer ligação hidráulica ou junta de vedação.
Se não descarregar a pressão hidráulica do sistema, pode provocar uma
libertação descontrolada de hot-melt ou de cola fria, e causar lesões
pessoais.

HM, PC ATENÇÃO! O equipamento arranca automaticamente! Para controlar
aplicadores automáticos de hot-melt utilizam-se dispositivos de
comando remoto do disparo. Antes de trabalhar num aplicador em
funcionamento, ou na sua proximidade, desligue o dispositivo de
comando do disparo do aplicador e desmonte o abastecimento de ar
à(s) válvula(s) de solenóide do aplicador. Se não desligar o dispositivo
de comando do disparo do aplicador nem desmontar o abastecimento
de ar à(s) válvula(s) de solenóide do aplicador, pode causar ferimentos.

HM, CA, PC

HM, CA, PC

HM

Paragem do equipamento

Tabela 1 Advertências (ATENÇÃO) e avisos (CUIDADO) gerais de segurança

ATENÇÃO! Vapores perigosos! Leia e cumpra as MSDS do material,
antes de processar qualquer hot-melt de poliuretano reactivo (PUR) ou
material à base de solventes através de um aparelho de fusão Nordson
compatível. Certifique-se de que não se excedam a temperatura de
processamento nem os pontos de inflamação do material e que se
cumpram todos os requisitos para manuseamento seguro, ventilação,
primeiros socorros e equipamento de protecção pessoal. O não
cumprimento dos requisitos das MSDS pode causar lesões pessoais,
incluindo a morte.

HM ATENÇÃO! Material reactivo! Nunca limpe nenhum componente de
alumínio nem limpe equipamento Nordson com fluidos à base de
hidrocarbonetos hidrogenados. Os aparelhos de fusão e os aplicadores
da Nordson contém componentes de alumínio que podem reagir
violentamente com hidrocarbonetos hidrogenados. A utilização de
compostos de hidrocarbonetos hidrogenados no equipamento Nordson
pode causar lesões pessoais, incluindo a morte.

Advertências (ATENÇÃO) e avisos (CUIDADO) gerais de segurança (cont.)

ATENÇÃO! Risco de electrocussão! Mesmo quando desligado e
isolado electricamente no interruptor de desacoplamento ou no
disjuntor, o equipamento pode ainda estar ligado a dispositivos
auxiliares sob tensão. Desligue a alimentação de energia e isole
electricamente todos os dispositivos auxiliares antes de efectuar a
manutenção do equipamento. Se o equipamento auxiliar não estiver
correctamente isolado da alimentação de energia eléctrica, antes de
efectuar a manutenção do equipamento, pode causar lesões
pessoais, incluindo a morte.

ATENÇÃO! Risco de incêndio ou de explosão! O equipamento de cola
da Nordson não está projectado para ser utilizado em ambientes
explosivos e não foi certificado para a directiva ATEX nem como não inf-
lamável. Adicionalmente, este equipamento não deve ser utilizado com
colas à base de solvente que possam criar uma atmosfera explosiva
quando processadas. Para determinar as suas características de
processamento e limitações, consulte as MSDS da cola. A utilização de
colas à base de solventes incompatíveis, ou o processamento
impróprio de colas à base de solventes, pode causar lesões pessoais,
incluindo a morte.

ATENÇÃO! Confiar a operação ou a manutenção do equipamento
apenas a pessoal com formação e experiência adequadas. O emprego
de pessoal sem formação nem experiência para a operação ou
manutenção do equipamento pode provocar lesões, incluindo a morte,
a si próprios e a outros, e pode danificar o equipamento.

CUIDADO! Superfícies quentes! Evite o contacto com superfícies
metálicas quentes de aplicadores, mangueiras e certos componentes
do aparelho de fusão. Se não for possível evitar o contacto, use luvas e
roupas de isolamento térmico quando trabalhar perto de equipamento
aquecido. Se o contacto com superfícies metálicas quentes não for
evitado, pode causar lesões pessoais.

CUIDADO! Alguns aparelhos de fusão da Nordson estão projectados
especificamente para processar hot-melt de poliuretano reactivo (PUR).
Se tentar processar o PUR em equipamento que não tenha sido projec-
tado especificamente para este propósito, pode danificar o equi-
pamento e causar a reacção prematura do hot-melt. Se não tiver a cer-
teza da capacidade do equipamento para processar PUR, peça ajuda
ao seu representante da Nordson.

CUIDADO! Antes de utilizar qualquer detergente ou produto de
lavagem no exterior ou no interior do equipamento, leia e cumpra
as instruções do fabricante e as MSDS fornecidas com o produto.
Alguns detergentes pode reagir de maneira imprevisível com o
hot-melt ou com a cola fria, causando danificação ao equipamento.

ATENÇÃO! Material fundido! Quando efectuar a manutenção de
equipamento que contenha hot-melt fundido, use protecções para os
olhos ou para a face, roupa protectora para a pele exposta, e luvas
de isolamento térmico. Mesmo quando estiver solidificado, o
hot-melt pode causar queimaduras. Se não usar equipamento de
protecção pessoal apropriado, pode causar lesões pessoais.

HM

CUIDADO! O equipamento de hot-melt da Nordson é testado na
origem com fluido Nordson tipo R, que contém plastificante de adipado
de poliéster. Certos materiais de hot-melt podem reagir com o fluido
tipo R e formar uma goma sólida que pode entupir o equipamento.
Antes de utilizar o equipamento, confirme que o hot-melt é compatível
com o fluido tipo R.

HM

Continuação...

Continuação...

Descarregar a pressão hidráulica do sistema

Advertências (ATENÇÃO) e avisos (CUIDADO) gerais de segurança
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ATENÇÃO ou CUIDADOTipo de
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Avviso o PrecauciónTipo de equipoATENÇÃO ou CUIDADOTipo de
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